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Mire tanit a magyar dal? 

Erdely szép fővárosából a dalosok 

Mnár mind hazatértek. A családi, a baráti 

körbe. Kis szobák falai közé, az otthon 

sendjébe. Amit elvittek a magyar dal 

itárára, azt megerősitve, artisztikus for- 

ában hozták haza. Nem mindenkinek 

ütott az érdem jeléből. De valamit min- 

lenki vitt haza, valamit, ami ma olvan 

tzent kell hogy legyen: a magyar dal 

kultuszát. Azok a dalosok, akik áldozni 

nentek kincses Kolozsvárra, kellet, hogy 

ássák: egyesülve voltak a magyar kul- 

urális erök, Ezt tartjuk mi oly nagy fontos- 

tkágunak, nemzeti jelentőségünek. A dal 

kultusza. maga a maradandó, a termé- 

kenyitő erő. Magyar dal, magyar kultura : 

lez a mi erőnk. 

Hallottátok-e a dalokat ? Halottátok-e, 

hogy miről szóltak e dalok? 

Azok a dalok nemzeti életünk egy-egy 

kis történetét: arrégi idők boldog és szo- 

moru emlékeit elevenitették meg. Azok a 

Mialok a magyar tradicionális erényeket 

sillogtatják meg. 

A lelkünk volt azokban. A magyar 

eélek1 

Hol halkan szólt, mint busulása ger- 

Micének, hol a játékos rigó hangos füty- 

ventése elevenedett meg. Mind lelekből 

fakadó, ösztönös érzések. A nobilis ma- 

evar finomság, a magyar jellem szilárd- 
sága, a magyar életfelfogás tisztasága csat- 

ogott e dalokhan. Az eltünt ifju évek 

boldog emlékei, mint a fojtott sirás, ugy 

indult el ajkukról, ugy tört felénk a dal. 

Mindegyikben volt valami a magyar lélek- 

ből, egy-egy kép a magyar lélek varázs- 

latos erejéből! 

Mire tanitanak e magyar dalok ? 

Arra tanitanak, hogy ápoljuk az egye- 

sületeink életét, keressük azok csodatevő 

ultuszát. Minden egyesület egy otthon. 

lotthona a magyar kulturának. Ápolni a 

megértést, eleszteni az együvétartozás ér- 

zetét, egybeforrni a dalban és megtartani 

azt: mindnyájunk kötelessége. A romá- 

niai magyar dalszövetség elnöke azt mond- 

ta Kolozsvárt, hogy a dalegyesületek néme- 

lyike nem tud fejlődni, mert baráti, r0- 

koni szálak széthuzást szitanak. A magyar 

dal nem erre tanit. A magyar dal arra 

tanit, hogy szeressük egymást. Hogy má- 

sok is szeressenek. 

Miért hozta el pl. a Tordai Dalkör 

a győzelem pálmáját? Mert tagjainak 

szive mindig egy cél érdekében dobbant. 

ott a megertés, a szeretet volt mindig a 

zászlóra irva. Ott nem ismerték a szét- 

huzást. 

Ezek az együttérző szivdobbanások 

a mi kulturánk vaspillérei. Ezek a lelek- 

ből fakadó erzések érlelnek friss gyü- 

mölcsöt az egézséges ágon. A magyar 

lélekből fakadt harmónia száll ma tova, 

hol magyarok laknak, a harmoniában fo- 

gant dalkultusz fogja hatékonyabbá ten- 

ni egyesületeink munkálkodását. 

A sok magyar dalos a dal forrásá- 

bóől: a magyar lélekből meriti erejét. On- 

nan, ahol a lelki és jellemi erények for- 

rásvize fakadt. És elviszi a dal messze- 

röppenő szárnyán távoli földekre, magyar 

kunyhók fehérre meszelt falai közé tik- 

kadt szivek üditő italául. 

Kapunyitás az iskolákban. 
A megreformált középiskolai tanitás. - A tanfolyam 

záró vizsgálat. - Ujitások a dolgozatirás terén 

Uj iskolai év kezdődött f. hó 22 én a 
romániai iskolákban. Ez az évkezdés nemcsak 

azért nevezetes a magyar középiskolákra nézve, 

mert ez az első alkalom, hogy a magyar közép- 

iskolák egyszerre nyitják meg kapuikat a román 

középiskolákkal, hanem azért is, mert gyökeres 

változásokat, átalakulásokat hozott a tanitás- 

terv, utasitások és fegyelmi szabályok tekinteté- 

ben egyaránt. 
A magyar egyházak vezetőségei a kény- 

szeritő körülmények hatása alatt, hogy iskoláik- 

nak további zavartalan müködését biztosithassák, 

tanitástervüket véglegesen megreformálták és 

lényegében az állami tanitástervhez alkalmazták. 

Ennek következtében a francia nyelv tanitása 

már az I. osztályban megkezdődik s igy az első 

osztályos tanulóknak az anyanyelvüken kivül 
két uj nyelvvel: a románnal és fíranciával kell 
megbirkozniok. A II. osztályban a három nyelv- 

hez társul a negyedik: a német és a III osztály- 

ban az ötödik: a latin nyelv. Öt nyelvnek a 
tanitása bizony kemény próbára teszi a zsenge 
ifjut, de nem kevés munkát ad az a tanárok- 
nak is, kiknek a csekély óraszám mellett is 

megfelelő eredményt kell elérniök. Ehhez járul 
még a tankönyvek hiánya is, mert a Magyar- 
országon nyomtatott könyveket nem szabad 
használni s az uj könyvek aprobálása vagy 
nyomtatása pedig most van folyamatban. (Utó- 
lag azonban ugy értesülünk, hogy a Magyar- 
országon nyomtatott könyveket is ideiglenesen 
lehet használni.) 

Az érettségi vizsgálat a régi alakjában 
megszünik s helyébe lép a tanfolyamzáró (absol- 
váló) vizsgálat, amely az egyetemi jellegü disser 

tációval bizony megpróbálja a legjelesebb tehet- 
ségeket is. A dolgozatirás terén is ujitások 
lépnek életbe. Évharmadonként minden nyelv- 
ből három dolgozat lesz: 1. Extemporale, mely 
nem egyéb, mint egy lecke anyagának számon- 
kérése, vagyis az egész osztály examinálása 
irásban, ami egy negyed óránál tovább nem 
terjedhet. 2. Minden tárgyból egy rendes dolgo- 
zat, melynek kiosztása a hibák megbeszélésével 
egy órát vesz igénybe. A puskázás a legszigorub- 
ban (rossz jegy) büntetendő. 3. Egy évharmadi 
dolgozat az egész évharmad anyagának számon 
kérése céljából. 

Fegyelmi téren is a régi szabályzattól 
eltérő, szigoritott intézkedések lesznek. A 
dohányzás szigoruan tilos, ugy az intézetben, 
mint az intézeten kivül. Hogy a tanulók minde- 
nütt felismerhetők legyenek, egyensapkával lesz- 
nek ellátva és kabátjukon számot viselnek. A 
tanulók büntetései a következők: a) beirás az 
osztálykönyvbe, b) megdorgálás, c) ott marasz- 
tás az iskolákban 1-2 órára felügyelet mel- 
lett, d) kitiltás egy hétre, e) egy hétnapra, () 
az év végéig. 

A tanári karoknak szigoruan kell ügyelniök 
arra, hogy iskoláikban a tanitás a kellő nivón 
legyen s a fegyelmezés pedig semmi kivánni- 
valót ne hagyjon maga után. Ezt az intézetek 
csak ugy érthetik el, ha az ifjuságot a kötelesség- 
érzet és az iskolai törvényeknek a tisztelete 
hatja át. Emellett a szülőknek is állandóan éber 
figyelemmel kell kisérniök gyermekeik tanul- 
mányi előmenetelét és viseletét, mert csak a 
szülői ház és iskola közös, harmonikus munkája 
teremtheti meg a kivánt sikert. (Bs.) 

NIREK 
Szerda, szept. 26. 

- Majlátlh püspök városunkban. Majláth 
G. Károly, az erdelyi róm. katholikusok püs- 
pöke városunkban tartózkodik. A főpásztornál 
tegnap a ref. egyház papjai és a presbiterium 
nevében dr. Molnár Denes, dr. Török Anundor, 
Kovács Mátyás és Czirmay Árpád tisztelegtek. 
A rendőrség nevében Indries Traján rendőral- 
kapitány fejezte ki tiszteletét a püspök előtt, 
kinek láthatólag jól esett a figyelem. 

- Bántorlanitó-beiktatás Feldobolyban. 
Bartha Lajos olaszteleki, kántortanitót a refor- 
mátus püspök a feldobolyi református egyház 
kántortanitójává nevezte ki. Bartlha Lajosnak 
- ki egyébként a nagyborosnyói biró fia - 
beiktatása folyó hó 23-án délelőtt volt az ot- 
tani ref. templomban. 

Az öröklét körül. 
- Mutatvány a Sohajok hidján c, verseskönyvből. - 

Honnan jövünk?. . . Csak dőre szóbeszéd, 

Hogy egy nemlét dobott ez árva földrel! 

Mert ugy megint azzá omolna szét 

Létünk e földön egy araszt betöltvel 

S hová megyünk?. .. Kételyre mily kisértés!.. 
Mondják: a lényeg csak formát cserél - 

S csak egy válaszra várhat itt a kérdés: 

Hogy meg nem halhat, ami egyszer él! 

De innen és tul életünk ha más van, 

Miért rejtőzik zárt pecsét alatt? 

Vagy tán e lét az örök vajudásban 

Csak eszméletre lobbant pillanat?! 

A földi ut csak part, mit két felől 

Két ismeretlen oceán füröszt? 

És amit itt lenn az élet jelöl, 
Csak átjáró a két Nirvána közt?... 

Nem. Az ut végén, amit meghaladtam, 

Csak elváltozás vár, de nem halál! 

Vagyok örökkél!l Változott alakban 

Az örök idő mindig rám talál. 

Az ősláthen már végzetemi betöltém: 

Mag voltam en a földi lét előtt, 

Szent eszmemag az ősteremtés földén, 

Miből az élet uj csirája nőtt! 

S e viharverte roncs ha szertemállott, 

Hiszem: az élet még el nem veszett! 

Az Alkotóm szivébe visszaszállok 

S megint teremtő gondolat leszek! 

Szabó Jenő.
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- Ut az ipari pályára. A szászrégeni kis- 
iparosok olvasóköre folyó hó 15-én tartott ülé- 
sében elhatározta, hogy a 4-6 elemi osztályt 
vagy polgári iskolát végzett ifjaknak, a kisipari 
vagy kereskedelmi pályára készülőknek segéd- 
kezést nyujt a mestereknél való elhelyezke- 
dése dolgában. Szászrégenben legalább is 200 
tanoncot lehetne elhelyezni és miután az ipari 
vagy kereskedelmi pálya egyike a legnagyob- 
baknak, minden időben biztos megélhetést és 
előmenetelt, ügyesség eselén meggazdagodást 
is biztosit viselője számára, előnyös a falusi 

gyermekre nézve, ha valamelyik pályára készül 

és egészséges testét, vérét és gondolkozását a 

városi népesség szolgálatába állitja; mester- 
ségét esetleg, ha a viszonyok ugy kivánják, 

szülőfalujában is üzheti. Jelentkezéseket elfo- 

gad és utbaigazitast ad az Olvasókör elnök- 

sége, Szászrégen, Közép-utca 91. szám alatt. 

- Tüzek városunkban. Tegnapelőtt két tüz 
is volt városunkban. Reggel 6-7 óra között a 

Kanta-utcában Müller György pék lakása mel- 

lett Strepkó János szine gyult ki és nehány 

pillanat alatt lángba borult. A katonaság gyors 

iramban termett ott a tüznél és megkezdette 

a mentési munkálatokat. Kürtösök járták végig 

az utcákat és vész-riadóval verték fel az al- 

vókat. A tüzoltóság is gyorsan a helyszinén 

volt és a közelfekvő faépületeket igyekezett 

elvágni a lángoktól. Ekkor mát a szintől lán- 

got fogott Müller pék és Séra Miklós eszter- 

galyos lakásának tetőzete. A szin teljesen le- 

égett, a más két épület törzse megmaradt. 

Szerencse volt, hogy Müller lakása kőépület 

volt. A mentési munkában derekasan kivették 

részüket a tüzoltóink kivül a katonák is. Ha 

szél lesz és éjszaka támad a tüz, rettenetes 

pusztitást visz véghez a veszedelmes elem a 
tömeges faépületek között. Este 7-8 óra kö- 
zött félrevert harangok rikoltása, hangos tüzi- 
lárma riasztotta meg ujból a város lakósságát. 
Ezuttal a város nyugati oldalán, a Torjai uton 

jelent meg a vörös kakas és borult lángokba 

az Erzsébet-árvaleányintézet udvarának csüre 

és istállója. A gyors mentés utját vágta a tüz 
továbbterjedésének. Mindkét épület odaveszett. 

Nagy a gyanu, hogy ez a tüz gyujtogatás müve. 

A rendőrség nyomában is van a tettesnek. Az 

árvaháznál történt tüzzel kapcsolatban a rend- 
őrség megállapitotta, hogy azt egy középter- 
metü, szürke nadrágos, rövid bajuszu, sapkát 
viselő 30-40 éves alak követte el. A nevezett 
a tüz előtt a Torjai-ut felőli részen bement az 

árvaház udvarára és az ott foglalatoskodó két 

árvaleánykától deszkát kért. Az egyik leány 
elment az intézőért, megkérdje, hogy adhatnak-e 
deszkát. A gyanus alak nem várta ba a vá- 
laszt, bement a csürbe, hogy ő majd keres ott 
deszkát. Amint kijött onnan, anélkül, hogy vitt 
volna magával deszkát, gyors lépésekben ki- 

ment az udvarból, majd pedig Torja irányában 
a mezőn keresztül futásnak eredt. Egy Csiszár 
Mihály nevü torjai lakós találkozott is vele, 
kinek gyanus volt a dolog. Ezután nehány perc 
mulva a csür lángba is borult. - Kedden dél- 
után 6-7 óra között ujból tüzilárma ejtette 
rémületbe a várost. Ezuttal azonban, szeren- 
csére, könnyü lefolyásu esetről volt szó. Az 
Ujuton, az ugynevezett Forrás-kerttel szem- 
ben, a Hölcer-féle lakás tetőzete gyulladt ki. 
A tüzet még kellő időben észrevették a szom- 
szédok és még csirájában elfojtották. Tutoiu 
rendőrbiztos megállapitotta, hogy burgonya- 
sütés közben a kályha csővétől a zsendelyzet 
tüzet fogott és igy támadt a tüz. Tehát itt 
gyujtogatás egyáltalán nem forog fenn. 

- Az utcán cigarettázni tiloes! Ezt az 
üdvös rendeletet, mely különösen faluhelyeken 
szükséges, a feldobolyi biró adta ki dobszó 
utján a község lakósságának. A gyakori tüz- 
esetek inspirálták a birót erre a rendeletre. 
Városunkban elrendelték, hogy minden ház ud- 
varán készenálljon a viz az esetleges tüzoltásra. 

- 32 oldalon, 16 képpel és bőséges tar- 
talommal jelent meg a mult héten a Vasárnapi 
Ujság 21-ik száma. A különösen érdekes kép- 
anyagból kiemelkednoek: Ady Endre öreg szülei, 
érszentmihályi szülőháza, A. Cremer hollandi 
egyetemi tanár és Nagy Károly püspök maros- 
vásárhelyi látogatása, a kolozsvári ujságirónap 
és szakszervezeti kongresszus érdekes felvéte- 
lei, továbbá a temesvári irókongresszus nagy 
estélyének szereplői, élükön Szabolcska Mi- 
hálylyal. A japán katasztrófa alkalmából ér- 

cenas és más előkelő rómaiak villói 

dekes XVIII. századbeli fametszetet mutat be 
a lap, mely az akkori katasztrófális földren- 
gésről készült és bemutatja a nagy hindu köl- 
tőnek, Rabindranath Tagorének indiai bölcseség 
iskoláját. A szövegrészben kellemesen szóra- 
koztató szépirodalmi olvasmányok mellett Diósy 
rajzokkal illusztrált humoros cikket közöl az 
adóprésről, ezenkivül pesti levelek, kozmetikai 
cikket, szenzációs grafologiai elemzéseket és 
őszi dívatképeket hoz az uj szám, melynek 
ára majdnem kétszeres terjedelme mellett is 
változatlanul 10 leu. 

- Dr. Szőnyi tanulmányuton lévén, no- 
vember 15. után fog rendelni. 

- Magyar ügyvédi iroda Bukarestben. 
Dr. Lengyel Béla ügyvéd, volt országgyülési 
képviselő ügyvédi irodáját Bucurestibe helyezte 
át. Peres és peren kivüli ügyekben személyes 
értekezés Str. Trifan No. 15. Etaj I. alatti 
iroda helyiségben d..e. 10-12 és d. u. 4-6-ig. 
(Utvonal: Grivita-körut 6.os sz. lóvasut.) 

Innen-onnan. 
az Annunzio romantikus lakóhelye. Az 

olasz kormány D' Annunzionak adományozta az 
egyik legszebb Róma környéki kéjlakot, a Fal- 
conieri-villát. A villát 1584-ben épittette Rufini 
biboros, mig később a Falconieri-család sze- 
rezte meg. A villát Pietro de Cortona diszi- 
tette fel alkotásaival. Nagy park veszi körül és 
tó, melyet sötét ciprusok állanak körül. A 
monda szerint teleholdkor egy fehér leány ki- 
sértete jelenik meg a ciprusok között. A tó 
tényleg sötét tragédiának volt a szinhelye 
mintegy harminc év előtt. A tó vizi liliomai 
között egy gyönyörüséges, fiatal leány termetét 
találták, kinek keze és öle tele volt virágokkal. 
Soha sem derült ki, hogy gyilkosság vagy ön- 
gyilkosság történt-e. A háboru előtt a villát 
egy Mendelssohn nevü német bankár vette meg, 
ki diákotthonnak rendezte be német diákok 
számára. Az olasz kormány a háboru kitöré- 
sekor a villát elkobozta, mint német tulajdont, 
- most pedig D' Annunzionak adományozta. 
A villa környékén voltak Cato, Lucullus, Mae- 

annak 
idején. Ezek az urak azonban a saját villájuk- 
ban laktak, nem pedig a Mendelssohnéban. 
D'Annunzio egyébként már el is hurcolkodott 
Gardoneből és Rómába ment, hogy személye- 
sen ügyeljen fel uj otthonának restaurálására. 

SPORT. 
(x) K. S. E.-Segesvári C.F.B. 4: 0 (2: 0)- 

Nagy érdeklődés előzte meg a KSE. és a seges- 
vári CFR. vasárnapi mérkőzését. Nem is vár- 
tuk, hogy ebből a mérkőzésből a mieink kerül- 
nek ki győztesen és pedig oly fényes győzelem- 
mel, mint a vasárnapi volt. A mieink már az 
első perctől fölénnyel dolgoznak és védekezésre 
szoritják a segesváriakat. A szép játékot élve- 
zettel szemléli a közönség és lelkesen megtap- 
solja Szekerest, aki két dugót ad be Seges- 
várnak. A második félidőben heves küzdelembe 
kezdenek és többször a KSE. kapuja előtt fo- 
lyik a játék. Nyáguly, a kapus azonban minden 
lapdát macskaügyességgel fog. A mieink lanka- 
datlanul dolgoznak és letörik a segesváriak tá- 
madását. Rövid egymásután ujra két dugót 
kapnak Kovács Banditól, a „goal-király"-tól a 
segesváriak és a játék 4:0 arányban zárul le. 
A segesváriak közül kitüntek Muskátli és a cen- 
ter, a mieink pedig egytől-egyig jók voltak. A 
kapus most is elsőrendü volt. 

() A brassói CFR. valószinüleg lejön vá- 
rosunkba. A bajnoki mérkőzések során még 
csak a brassói CEFR.-rel kell megküzdenie a 
vásárhelyieknek. A mérkőzés e hó 30-án lenne 
a brassói pályán, azonban a brassói CFR. költ- 
ségkimélés miatt inkább szeretné Kézdivásár- 
helyen lefolytatni a mérkőzést. Most folynak ez 
irányban a megbeszélések. A közönség azonban 
még kellő időben fog a mérkőzés helyéről érte- 
sülni, hogy ha esetleg itt lenne, lenézze az 
eddigieknél érdekesebbnek igérkező mérkőzést. 

(x) Kovács Bandi, a KSE jóképességü jobb 
összekötője tanulmányainak folytatására váro- 
sunkból Szegedre távozott. 

() Uj sportklub. Pusztakaiánban az ottani 
sportkedvelők uj klubot alakitottak. Az uj klub 
,Kaláni Sport Club" néven már meg is kezdte 
müködését. 

Városi mozi. 
Ludas Malyji. 

(A mozi-iroda közlése.) Szeptember hó 
29-én, szombaton este 9, 30 án, vasárnap d.u ; 

6 és este 9 órakor kerül bemutatásra Ludas 
Matyi, néprege 5 felvonásban. Fazakas Mihály 
után irta és rendezte Dési Gyula, fotografálta 

Papp Gyula. Főszereplők: Tihanyi Klára, Kürthy 
József, Verebes Ernő, Döbrögi, a zsarnok kényur 

elveszi erőszakkal a vásárba siető Matyi Iibáit, a 
sőt a kamasz ifjut deresre huzatja. Matyi szé- 

gyenében világgá megy, de távozásakor igy szól 
a földesurhoz: „Háromszor veri ezt kenden a 

vissza Ludas Matyi". Fogadását meg is állja. 
Először mint ács, másodszor mint orvos adja 

a kölcsönt vissza, harmadszor az ál Ludas 

Matyi után futtatja Döbrögi kiséretét s mi alatt tü 

ez távol van, Matyi helybenhagyja Döbrögi ura- tá 
mat. Ezek után a kényur megváltozott, többé 2 

nem erőszakoskodott. Matyi is hazakerül falu- be 
jába, feleségül veszi a szép leánnyá serdült ko 

volt játszótársát, Rózsikát. Boldogságukban csz- re 

tozik Jankó, a falu bolondja, akit maguk mellé ke 
vettek. 

1 mr de 

Önkéntes árverés. h 

Kézdivásárhelyen, a K. Csoma Sándor-utca 16. 10 
szám, tüzoltó-szertár háta mögött levő Szőts Józsefné 
szül. Mágori Ilona és Szőts Endre tulajdonát képező 
2 szoba, konyha, kamra, istálló, fás-szin és udvarból 5 
álló épületes beítelek 1923. évi szeptember 30-án, va- kö 
sárnap d. u. 3 órakor tartandó önkéntes árverésen, a de. 
legtöbbet igérőnek készpénzfizetés mellett eladatik. tár 

Vevőnek a lakás 1 hónapon belül átadatik. mi 

A tulajdonosok. ho 
: ; a l 

Üzlet áthelyezés. 
leg 

, Jancsó Gyula utódai tudatják, hogy hó 
.i i néz UVEG-, PORCELLÁN-UZLETUKET 

áthelyezik a ref. egyház tulajdonát képező bér- 
palotába, az eddig Szép Ödön ur által bérelt vas- 
üzletbe. - Az eddigi bizalmat továbbra is kérve, sze 
ajánlják dusan felszerelt üveg-, porcellán-. pléh jéb 
edény-, diszmü- és játókáruk raktárukat a nagy- 1 
0-o érdemü közönség szives pártfogásába. o-0 a 

t 

GróiMikes Árminné zabolai szövőtelepéhez 1é 
2 munkásnő kerestetik. Ugyanott az árvaházhoz 
felvétetik egy tanitónő, ovónő vagy gyermek- 
kertésznő, aki a növendékek felügyeletében és Éler 

oktatásában segédkezne. kez 
lelentkezni lehet ahelybeli „Erzsébel" árvaháznál. lyá 

1 
. - fele 

Egy jó házból való, tart 
lehetőleg 23 középiskolát végzett Nu kis 
TANULÓNAK felvétetik a Kézdivásár- tárg 
helyi Könyvnyomda r.-t. papirüzletébe. népi 

e 
vé 

Elsőrendii 1 
9 a [ I 

fenyővizet és szilvapálinkát [72 Jegy: 

: gyárt és szállit jutányos áron : ett 
BAKÓ ISTVÁN gyümölcspálinka-főzdéje tanf 

SZENTKATOLNA. tön 
Örvé 
izO 

szAKÁCSNŐT 
l keres az A. B. C. vendéglő I 

KÉZDIVÁSÁRHELYEN. i 

ELTÜNMNT 
Máthó Rózsika, Mathe Mihály 18 éves leánya 
e hó 18-án. Eltávozásakor sötétkék ruha s box 
fekete félcipő volt rajta. Aki tud róla valamit, 
0- -0- jelentse szüleinek. -o-0 

Ócska kalapok átalakitását elvállalom. 
Kész kalapok mindenféle minőségben legjutá- 

nyosabb gyári árban engroban és detailban 
nálam beszerezhetők. 

KOVÁCS JÓZSEF kalapgyára, Vasut-utca 33. sz. 

Nyomatott a Kézdivásárhelyi Könyvnyomda Részvénytársaság villanysrőre berendezett könyvnyomdájában. 


